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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.4503
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Arslan. Völkerstrafrechtliche Verbrechen der Aggression ins Strafgesetzbuch aufnehmen
Mo. Arslan. Inscrire dans le code pénal le crime d'agression au sens du droit pénal international
Mo. Arslan. Iscrivere il crimine internazionale di aggressione nel Codice penale
	
	Nidegger
	+
	

	22.4565
	n
	DE
FR
IT
	Po. von Falkenstein. Was brauchen Opfer von sexualisierter Gewalt?
Po. von Falkenstein. De quoi les victimes de violence sexualisée ont-elles besoin?
Po. von Falkenstein. Di cosa hanno bisogno le vittime di violenza sessualizzata?
	
	Schläpfer
	+
	✔

	22.4566
	n
	DE
FR
IT
	Po. Funiciello. Was brauchen Opfer von sexualisierter Gewalt?
Po. Funiciello. De quoi les victimes de violence sexualisée ont-elles besoin?
Po. Funiciello. Di cosa hanno bisogno le vittime di violenza sessualizzata?
	
	Schläpfer
	+
	

	21.3520
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wyss. Sechs Wochen Ferien für Lernende
Mo. Wyss. Six semaines de vacances pour les apprentis
Mo. Wyss. Sei settimane di vacanza per gli apprendisti
	
	
	-
	✖

	21.3559
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Page. Resettlement. Die humanitäre Tradition der Schweiz bewahren und zugleich den Willen des Parlamentes respektieren
Mo. Page. Réinstallation. Préserver la tradition humanitaire de la Suisse en respectant la volonté du Parlement
Mo. Page. Reinsediamento. Preservare la tradizione umanitaria della Svizzera rispettando la volontà del Parlamento
	
	
	-
	✖

	21.3573
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Molina. Für ein rasches Ende der Coronavirus-Pandemie. Zwangslizenzen für Covid-19-Therapeutika jetzt!
Mo. Molina. Pour une fin rapide de la pandémie de coronavirus. C'est maintenant qu'il faut obtenir des licences obligatoires pour les produits thérapeutiques contre le Covid-19!
Mo. Molina. Per porre rapidamente fine alla pandemia da coronavirus. Licenze obbligatorie per preparati anti Covid-19, subito!
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 04.05.2023

	21.3627
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Für ein Moratorium für jeglichen Neubau von Bundesasylzentren in der Schweiz
Mo. Klopfenstein Broggini. Pour un moratoire sur toute nouvelle construction de centres fédéraux pour requérants et requérantes d'asile en Suisse
Mo. Klopfenstein Broggini. Per una moratoria sulla nuova costruzione di centri federali d'asilo in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.3655
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Vogt) de Courten. Keine Benachteiligung älterer Menschen bei Anstellungen durch den Staat
Mo. (Vogt) de Courten. Emplois publics. Non à la discrimination des personnes âgées
Mo. (Vogt) de Courten. Assunzioni pubbliche. Nessuna discriminazione delle persone anziane
	
	
	-
	✖

	21.3710
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Schaffung eines Asylzentrums des Bundes für unbegleitete minderjährige Asylsuchende
Mo. Groupe G. Créer un centre fédéral pour les requérants d'asile mineurs non accompagnés
Mo. Gruppo G. Creazione di centro federale d'asilo per richiedenti l'asilo minorenni non accompagnati
	Gysin Greta
	
	-
	✖

	21.3711
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Pilotprojekt zur Umgestaltung der Bundesasylzentren
Mo. Groupe G. Repenser les centres fédéraux pour requérants d'asile. Projet pilote
Mo. Gruppo G. Un progetto pilota per ripensare i centri federali l'asilo
	Gysin Greta
	
	-
	✖

	21.3731
	n
	DE
FR
IT
	Po. Atici. Tausende Berechtigte verzichten auf Sozialhilfe aus Angst, ihr Aufenthaltsstatus werde zurückgestuft oder ihre Chancen auf Einbürgerung würden verschlechtert
Po. Atici. Des milliers d'ayants droit renoncent à l'aide sociale parce qu'ils ont peur pour leur permis de séjour ou leur naturalisation
Po. Atici. Migliaia di aventi diritto rinunciano all'aiuto sociale per timore di una retrogradazione del loro status di soggiorno o di un peggioramento delle loro possibilità di naturalizzazione
	
	
	-
	✖

	21.3733
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Kündigungsschutz für frischgebackene Väter
Mo. Gysin Greta. Protéger les jeunes pères contre le licenciement
Mo. Gysin Greta. Protezione dei novelli padri dal licenziamento
	
	
	-
	✖

	21.3785
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Die Schweiz soll dem Beispiel Dänemarks folgen und Zentren für Asylsuchende ausserhalb von Europa schaffen
Mo. Quadri. Centres pour requérants d'asile hors de l'Europe. Suivre l'exemple du Danemark
Mo. Quadri. Svizzera sulla falsa riga della Danimarca, creare centri asilanti in paesi extraeuropei
	
	
	-
	✖

	21.3816
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fehlmann Rielle. Datenbeschaffung bei Videospielen. Ist das wirklich nötig?
Po. Fehlmann Rielle. Collecte de données en lien avec les jeux vidéo. Une fatalité?
Po. Fehlmann Rielle. Raccolta di dati in relazione ai videogiochi. Una fatalità?
	
	
	-
	✖

	21.3845
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. Ausländerinnen und Ausländer, deren wirtschaftliche Situation und Verschuldung "abenteuerlich" ist. Festlegung klarer Begrenzungskriterien
Mo. Marchesi. Étrangers en délicatesse avec leurs obligations financières. Établir des critères clairs afin qu'ils ne puissent s'installer en Suisse
Mo. Marchesi. Stranieri con situazione economica e debitoria temeraria. Bisogno definire chiari criteri per limitarli
	
	
	-
	✖

	21.3852
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dandrès. Entschädigung für Opfer von Menschenhandel (Art. 182 StGB)
Mo. Dandrès. Indemnisation des victimes de traite d'êtres humains (art. 182 CP)
Mo. Dandrès. Indennizzo delle vittime della tratta di esseri umani (art. 182 CP)
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 04.05.2023

	21.3892
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Den Geltungsbereich der Unverjährbarkeit von Straftaten gegen die sexuelle Integrität ausweiten zum besseren Schutz der Kinder
Mo. Addor. Etendre le champ d'application de l'imprescriptibilité des infractions contre l'intégrité sexuelle pour mieux protéger les enfants
Mo. Addor. Estendere il campo di applicazione dell'imprescrittibilità dei reati contro l'integrità sessuale per meglio proteggere i minori
	
	
	-
	✖

	21.3921
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Addor. Waffentragbewilligung für Waffenhändlerinnen und Waffenhändler
Mo. Addor. Un permis de port d'armes pour les armuriers
Mo. Addor. Un permesso di porto d'armi per gli armaioli
	
	
	-
	✖

	21.3938
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. Angleichung des Gleichstellungsgesetzes an das EU-Gleichbehandlungsrecht
Mo. Marti Min Li. Égalité de traitement. Harmonisation avec le droit européen
Mo. Marti Min Li. Adeguamento della legge federale sulla parità dei sessi alla legislazione europea in materia di parità di trattamento
	
	
	-
	✖

	21.3944
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hess Lorenz. Schluss mit den Lippenbekenntnissen. Gleicher Lohn für gleiche Arbeit
Mo. Hess Lorenz. Stop aux promesses faites du bout des lèvres. À travail égal, salaire égal
Mo. Hess Lorenz. Basta parole, è l'ora dei fatti. Stesso stipendio per lo stesso lavoro
	
	
	-
	✖

	21.3946
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marti Min Li. Stellung der faktischen Lebenspartnerschaften
Po. Marti Min Li. Statut des personnes menant de fait une vie de couple
Po. Marti Min Li. Status dei partner di fatto
	
	
	-
	✖

	21.3988
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Reform der Bundesanwaltschaft und ihrer Aufsicht im Rahmen eines "modifizierten Status quo ante" (Rückführung in bzw. Anbindung an den Bundesrat unter Wahrung der Unabhängigkeit der BA in der Strafverfolgung)
Mo. Groupe V. Réforme du Ministère public de la Confédération et de sa surveillance suivant le modèle du "statu quo ante modifié" (réintégration au sein de l'administration fédérale ou rattachement au Conseil fédéral, moyennant la garantie de l'indépendance du MPC en matière de poursuite pénale)
Mo. Gruppo V. Riforma del Ministero pubblico della Confederazione e della sua vigilanza nel quadro di uno "status quo ante modificato" (integrazione o accorpamento al Consiglio federale nel rispetto dell'indipedenza del MPC nell'ambito del perseguimento penale)
	Schwander
	
	-
	✖

	21.3992
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Gewährleistung des Schutzes von Asylbewerbern in einem sicheren Drittstaat
Mo. Groupe V. Assurer la protection des demandeurs d'asile dans un État tiers sûr
Mo. Gruppo V. Richiedenti l'asilo. Garanzia della protezione in uno Stato terzo sicuro
	Bircher
	
	-
	✖

	21.3993
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Gratisanwälte. Das Recht auf einen Gratisanwalt gilt nur für das erste Asylverfahren und eine Einsprache. Für weitere Verfahren und Einsprachen muss der Asylbewerber die Kosten in jedem Fall selbst tragen
Mo. Groupe V. Avocats gratuits. Le droit à un avocat gratuit ne vaut que pour la première procédure d'asile et une opposition. Le requérant doit dans tous les cas supporter les coûts des procédures et oppositions suivantes
Mo. Gruppo V. Il diritto al gratuito patrocinio vale soltanto per la prima procedura d'asilo e un'opposizione. Per ulteriori procedure e opposizioni il richiedente l'asilo deve in ogni caso assumersi i costi
	Marchesi
	
	-
	✖

	21.4046
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rüegger. Verbot der Verwendung von extremistischen, terroristischen und islamistischen Symbolen
Mo. Rüegger. Interdire l'utilisation de symboles extrémistes, terroristes et islamistes
Mo. Rüegger. Divieto di utilizzare simboli estremistici, terroristici e islamisti
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 02.05.2023

	21.4054
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Solidarität mit den afghanischen Frauen. Für zusätzliche Resettlement-Kontingente
Mo. Klopfenstein Broggini. Solidarité avec les femmes afghanes. Pour des contingents de réinstallation supplémentaires
Mo. Klopfenstein Broggini. Contingenti di reinsediamento supplementari in segno di solidarietà con le donne afghane
	
	
	-
	✖

	21.4055
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pasquier-Eichenberger. Asylgesuche von Afghaninnen und Afghanen in der Schweiz rasch neu beurteilen
Mo. Pasquier-Eichenberger. Réexaminer rapidement les demandes des Afghans présents (Afghan.e.s présent.e.s) en Suisse
Mo. Pasquier-Eichenberger. Riesaminare rapidamente le domande degli Afghani in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.4056
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Walder. Das humanitäre Visum auch für Menschen, die in Afghanistan für die Menschenrechte kämpfen
Mo. Walder. Etendre les conditions d'octroi d'un visa humanitaire aux militants des droits humains en Afghanistan
Mo. Walder. Estendere le condizioni per il rilascio di un visto umanitario agli attivisti dei diritti umani in Afghanistan
	
	
	-
	✖

	21.4058
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glättli. Erleichterte Erteilung von Visa für afghanische Familienangehörige und Menschenrechtsverteidiger aus Afghanistan
Mo. Glättli. Faciliter la délivrance de visas aux familles des Afghans présents en Suisse et aux défenseurs des droits de l’homme afghans
Mo. Glättli. Rilascio agevolato di visti per familiari di cittadini afghani e difensori dei diritti umani provenienti dall’Afghanistan
	
	
	-
	✖

	21.4075
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Siegenthaler. Ein Feiertag der Demokratie
Mo. Siegenthaler. Un jour férié pour célébrer la démocratie
Mo. Siegenthaler. Un giorno festivo della democrazia
	
	
	-
	✖

	21.4097
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. Erleichterte Erteilung von Besuchervisa für afghanische Staatsangehörige, die eine familiäre Beziehung in der Schweiz haben
Mo. Maitre. Pour un octroi facilité de visas de visiteur aux ressortissants afghans ayant un lien familial avec notre pays
Mo. Maitre. Per un rilascio agevolato di visti per visitatori ai cittadini afghani con legami familiari nel nostro Paese
	
	
	-
	✖

	21.4194
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Neue Rechtsprechung des Bundesgerichtes. Inhaberinnen und Inhaber einer B-Bewilligung sollen tatsächlich wirtschaftlich unabhängig sein müssen
Mo. Quadri. Nouvelle jurisprudence du Tribunal fédéral. Les titulaires d’un permis B doivent vraiment être indépendants du point de vue économique
Mo. Quadri. Con il cambiamento di giurisprudenza del Tribunale federale, i titolari di un permesso B devono essere davvero autonomi economicamente
	
	
	-
	✖

	21.4206
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Geissbühler. Kinder, die durch Samenspende erzeugt werden, sollen ab Vollendung des 4. Lebensjahrs die Möglichkeit haben, ihren leiblichen Vater kennenzulernen
Mo. Geissbühler. Les enfants conçus grâce à un don de sperme devraient avoir la possibilité de connaître leur père biologique dès l'âge de 4 ans
Mo. Geissbühler. I bambini concepiti tramite donazione di sperma devono poter conoscere il padre biologico una volta compiuti i quattro anni
	
	
	-
	✖

	21.4283
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Konkubinat und Trennung. Anpassung der Gesetzgebung
Mo. Gysin Greta. Concubinage et séparation. Adapter la législation
Mo. Gysin Greta. Concubinato e separazione. Adeguamento della legislazione
	
	
	-
	✖

	21.4295
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glarner. Anpassung respektive Erweiterung von Artikel 88 Absätze 2ff. AsylG sowie Artikel 22 Absatz 1 AsylV
Mo. Glarner. Adaptation et extension des articles 88 alinéas 2ss LAsi et 22 alinéa 1 OA
Mo. Glarner. Adeguamento ovvero ampliamento dell'articolo 88 capoversi 2 e segg. LAsi e dell'articolo 22 capoverso 1 OAsi
	
	
	-
	✖

	21.4312
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Birrer-Heimo. Missbräuchliche Beschränkungen der Kündigungsformen verhindern
Mo. Birrer-Heimo. Empêcher que les résiliations ne soient soumises à des restrictions formelles abusives
Mo. Birrer-Heimo. Impedire le limitazioni abusive delle forme di disdetta
	
	
	-
	✖

	21.4354
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Binder. Keine Verherrlichung des Dritten Reiches. Nazisymbolik im öffentlichen Raum ausnahmslos verbieten
Mo. Binder. Condamnation ferme du Troisième Reich. Interdire sans exception les symboles nazis dans l'espace public
Mo. Binder. Nessuna glorificazione del Terzo Reich. Vietare senza eccezioni la simbolica nazista in pubblico
	
	
	-
	✖

	21.4394
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fehlmann Rielle. Geldwäscherei. Mehr Ressourcen und mehr Unabhängigkeit für die Meldestelle für Geldwäscherei
Po. Fehlmann Rielle. Blanchiment d'argent. Plus de ressources et d'indépendance pour le Bureau de communication en matière de blanchiment d'argent
Po. Fehlmann Rielle. Riciclaggio di denaro. Maggiori risorse e più indipendenza per l'Ufficio di comunicazione in materia di riciclaggio di denaro
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 04.05.2023

	21.4405
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. Privatbestechung als Vortat zur Geldwäscherei
Mo. Marti Min Li. Faire de la corruption privée une infraction préalable au blanchiment d'argent
Mo. Marti Min Li. Corruzione privata quale reato preliminare del riciclaggio di denaro
	
	
	-
	✖

	21.4461
	n
	DE
FR
IT
	Po. Atici. Die Mobilität von Kunst- und Kulturschaffenden Unesco-konform erleichtern
Po. Atici. Faciliter la mobilité des artistes et des acteurs culturels conformément aux règles de l'Unesco
Po. Atici. Agevolare la mobilità di artisti e operatori culturali conformemente alla Convenzione Unesco
	
	
	-
	✖

	21.4498
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fivaz Fabien. Personalisierte Werbung. Verbot von Werbung, die auf Datenbeschaffung und Profiling basiert
Po. Fivaz Fabien. Publicité de surveillance. Interdire la publicité basée sur la collecte de données et le profilage
Po. Fivaz Fabien. Pubblicità di sorveglianza. Vietare la pubblicità basata sulla raccolta di dati e la profilazione
	
	
	-
	✖

	21.4533
	n
	DE
FR
IT
	Mo. de Quattro. Wiedereinführung der Möglichkeit der Entschädigung von Opfern von Gewalttaten im Ausland im Opferhilfegesetz
Mo. de Quattro. Réintroduire dans la LAVI la possibilité d'indemniser les victimes d'actes de violence à l'étranger
Mo. de Quattro. Reintrodurre nella LAV la possibilità d'indennizzare le vittime di atti di violenza all'estero
	
	
	-
	✖

	21.4534
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Porchet. Wiedereinführung der Möglichkeit der Entschädigung von Opfern von Gewalttaten im Ausland im Opferhilfegesetz
Mo. Porchet. Réintroduire dans la LAVI la possibilité d'indemniser les victimes d'actes de violence à l'étranger
Mo. Porchet. Reintrodurre nella LAV la possibilità d'indennizzare le vittime di atti di violenza all'estero
	
	
	-
	✖

	21.4535
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marti Min Li. Wiedereinführung der Möglichkeit der Entschädigung von Opfern von Gewalttaten im Ausland im Opferhilfegesetz
Mo. Marti Min Li. Réintroduire dans la LAVI la possibilité d'indemniser les victimes d'actes de violence à l'étranger
Mo. Marti Min Li. Reintrodurre nella LAV la possibilità d'indennizzare le vittime di atti di violenza all'estero
	
	
	-
	✖

	21.4536
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Studer. Wiedereinführung der Möglichkeit der Entschädigung von Opfern von Gewalttaten im Ausland im Opferhilfegesetz
Mo. Studer. Réintroduire dans la LAVI la possibilité d'indemniser les victimes d'actes de violence à l'étranger
Mo. Studer. Reintrodurre nella LAV la possibilità d'indennizzare le vittime di atti di violenza all'estero
	
	
	-
	✖

	21.4541
	n
	DE
FR
IT
	Mo. von Falkenstein. Wirksame Massnahmen gegen Zwangsverheiratungen
Mo. von Falkenstein. Mesures efficaces contre les mariages forcés
Mo. von Falkenstein. Misure efficaci contro i matrimoni forzati
	
	
	-
	✖

	21.4599
	n
	DE
FR
IT
	Po. Marti Min Li. Statistische Erfassungen der polizeilichen Massnahmen zur Bekämpfung von Terrorismus
Po. Marti Min Li. Statistiques des mesures policières de lutte contre le terrorisme
Po. Marti Min Li. Rilevamento statistico delle misure di polizia per la lotta al terrorismo
	
	
	-
	✖

	21.4603
	n
	DE
FR
IT
	Po. Wobmann. Zum Stand der muslimischen Religionsgemeinschaften in der Schweiz
Po. Wobmann. Pour un état des lieux des communautés religieuses musulmanes en Suisse
Po. Wobmann. Punto della situazione sulle comunità religiose musulmane in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.4660
	n
	DE
FR
IT
	Po. Bendahan. Welche Regulierung braucht es für Produkte, die den Schutz der Privatsphäre stark beeinträchtigen?
Po. Bendahan. Quelle régulation pour les produits portant gravement atteinte à la protection de la sphère privée
Po. Bendahan. Regolamentazione per i prodotti che ledono gravemente la protezione della sfera privata
	
	
	-
	✖

	22.3026
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. Umweltressourcen schonen, Zuwanderung regulieren
Mo. Egger Mike. Préserver les ressources écologiques en régulant l'immigration
Mo. Egger Mike. Preservare le risorse ambientali, regolare l'immigrazione
	
	
	-
	✖

	22.3083
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Mediatisierung von Strafverfahren. Der Schutz der Persönlichkeit der Opfer muss Vorrang haben. Das Recht auf ein Verfahren hinter verschlossenen Türen und unter Ausschluss der Medien muss gewährleistet sein
Mo. Gysin Greta. Médiatisation des procès pénaux. La protection de la personnalité de la victime doit primer. Garantir le droit à une audience à huis clos et à l'exclusion des médias
Mo. Gysin Greta. Mediatizzazione dei processi penali. La protezione della personalità delle vittime deve prevalere. Garantiamo il diritto alle porte chiuse e all'esclusione dei media
	[bookmark: _GoBack]
	
	-
	✖

	22.3090
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fraktion G. Ein Unterstützungs- und Empowerment-Programm für Geflüchtete mit Status S
Po. Groupe G. Un programme de soutien et de valorisation pour les personnes ayant le statut S
Po. Gruppo G. Un programma di sostegno ed empowerment per i profughi con statuto S
	Gysin Greta
	
	-
	✖

	22.3092
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Ein Flüchtlingsstatus für Klimaopfer
Mo. Klopfenstein Broggini. Un statut juridique de réfugiés et de réfugiées pour les victimes du climat
Mo. Klopfenstein Broggini. Uno statuto giuridico di rifugiato per le vittime del clima
	
	
	-
	✖

	22.3194
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. Opferhilfegesetz. Mehr Autonomie für die Kantone
Mo. Nantermod. LAVI. Une plus grande autonomie pour les cantons
Mo. Nantermod. LAV. Maggiore autonomia per i Cantoni
	
	
	-
	✖

	22.3329
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gredig. Faire Spielregeln bei der Einbürgerung. Mobile Lebensweise berücksichtigen
Mo. Gredig. Règles de naturalisation équitables. Tenir compte de la mobilité
Mo. Gredig. Regole del gioco eque in materia di naturalizzazione. Tenere conto della mobilità
	
	
	-
	✖

	22.3330
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gredig. Faire Spielregeln bei der Einbürgerung. Die Schule ist Schweizermacherin
Mo. Gredig. Règles de naturalisation équitables. La faiseuse de Suisses
Mo. Gredig. Regole del gioco eque in materia di naturalizzazione. La scuola è una fabbricasvizzeri
	
	
	-
	✖

	22.3335
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Christ. Faire Spielregeln bei der Einbürgerung. Kein öffentliches Schaulaufen und "Zurschaustellen" mehr
Mo. Christ. Règles de naturalisation équitables. Ne plus décider à la tête du client
Mo. Christ. Regole del gioco eque in materia di naturalizzazione. Porre fine alle "sfilate e messe in mostra" pubbliche
	
	
	-
	✖

	22.3337
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Christ. Faire Spielregeln bei der Einbürgerung. 7 Jahre anstatt 10 Jahre Aufenthalt genügen
Mo. Christ. Règles de naturalisation équitables. Fixer la durée de séjour à 7 ans au lieu de 10
Mo. Christ. Regole del gioco eque in materia di naturalizzazione. 7 anni di soggiorno al posto di 10 sono sufficienti
	
	
	-
	✖

	22.3428
	n
	DE
FR
IT
	Po. Dandrès. Gewährleistung der Wirksamkeit der Rechte mittels Einführung eines Rahmens auf Bundesebene für die Gerichtskosten
Po. Dandrès. Garantir l'effectivité des droits par l'instauration d'un cadre fédéral en matière de frais judiciaires
Po. Dandrès. Garantire l'effettività dei diritti instaurando un quadro federale in materia di spese giudiziarie
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 04.05.2023

	22.3476
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Masshardt. Widerrufsrecht im Online-Handel
Mo. Masshardt. Droit de révocation des contrats commerciaux conclus en ligne
Mo. Masshardt. Diritto di revoca nel commercio online
	
	
	-
	✖

	22.3498
	n
	DE
FR
IT
	Po. Dandrès. Wie wirkt sich die Androhung von Gerichtsverfahren, Schadenersatzforderungen und Strafanzeigen auf das Informationsrecht aus?
Po. Dandrès. Quel est l'impact des menaces de procédures judiciaires, de demandes de dommages et intérêts ou de dénonciations pénales sur le droit à l'information?
Po. Dandrès. Qual è l'impatto sul diritto all'informazione delle minacce di procedimenti giudiziari, delle richieste di risarcimento o delle denunce penali?
	
	
	-
	✖

	22.3573
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Storni. Stockwerkeigentumsrecht anpassen, um energetische Sanierungen, Fotovoltaikanlagen und Elektroauto-Ladeeinrichtungen an STWE-Liegenschaften rechtlich zu erleichtern
Mo. Storni. Modifier le droit de la propriété par étages afin de faciliter l'assainissement énergétique ainsi que la pose de panneaux photovoltaïques et d'installations de recharge électrique dans les immeubles en copropriété
Mo. Storni. Adeguare il diritto della proprietà per piani per agevolare sul piano giuridico i risanamenti energetici, gli impianti fotovoltaici e le stazioni di ricarica per auto elettriche in edifici in proprietà per piani
	
	
	-
	✖

	22.3659
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Einreisesperre gegen Personen, die in Italien wegen Verbindungen zur Mafia gemäss Artikel 416bis des italienischen Strafgesetzbuchs verurteilt sind
Mo. Romano. Interdiction d'entrée pour les personnes condamnées en Italie pour appartenance à la mafia en vertu de l'article 416bis du code pénal italien
Mo. Romano. Divieto di entrata per persone condannate in Italia per appartenenza alla mafia giusta l'articolo 416bis del Codice penale italiano
	
	
	-
	✖

	22.3675
	n
	DE
FR
IT
	Po. Hurni. Urheberrechte in der Schweiz oder wie man zeitgenössische Kunst für alle zugänglich macht
Po. Hurni. Les droits d'auteur en Suisse, ou comment rendre l'art contemporain accessible à toutes et tous
Po. Hurni. I diritti d'autore in Svizzera, o come rendere l'arte contemporanea accessibile a tutti
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am 04.05.2023

	22.3714
	n
	DE
FR
IT
	Po. Gysin Greta. Förderung der rechtlichen und tatsächlichen Geschlechtergleichstellung. Es ist wichtig, die Konzepte der Gleichstellung von und der Diskriminierung aufgrund von biologischem und sozialem Geschlecht zu aktualisieren und zu klären
Po. Gysin Greta. Promouvoir l'égalité des genres. Clarifier et actualiser les notions d'égalité et de discrimination fondée sur le sexe ou le genre
Po. Gysin Greta. Promuovere la parità di genere, di diritto e di fatto. È importante aggiornare e chiarire i concetti di parità e discriminazione fondate sul sesso o sul genere
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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